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Da oltre trent’anni mettiamo la nostra cultura manifatturiera al servizio 
dei mercati internazionali, producendo collezioni distintive di qualità 
superiore curate nei dettagli e nei materiali, secondo un’idea di design 
made in Italy.

Realizziamo sistemi d’arredo pensati per accompagnare l’evoluzione 
degli ambienti di lavoro, affiancando progettisti e partner in tutto il 
mondo.

Il valore, per noi, va oltre gli arredi. Si riconosce nelle relazioni che 
costruiamo, nella competenza con cui operiamo e nella cura per 
trasformare le esigenze dei nostri partner in soluzioni concrete.

Perché i risultati si costruiscono insieme.

Design pensato dalle persone, per le persone.

For over thirty years, we have dedicated our manufacturing culture to 
international markets, producing distinctive, superior-quality collections 
defined by meticulous attention to detail and materials, all based on a made 
in Italy design concept.

We create furnishing systems designed to evolve alongside workplaces, 
collaborating closely with designers and partners worldwide.

For us, value extends beyond furniture itself. It is reflected in the relationships 
we build, the expertise we bring, and the care we take in turning our partners’ 
needs into tangible solutions.

Because results are achieved together.

Design conceived by people, for people.



showroom
Via Pietro Maroncelli, 2
20154 Milano - Italy
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Le nostre radici sono in Veneto, in un territorio dove natura, storia e cultura del fare si incontrano.
A Milano abbiamo scelto di essere presenti nel cuore internazionale del design, con un nuovo 
showroom aperto all’Italia e al mondo.
Uno spazio in cui incontrarsi, condividere idee e restare connessi a linguaggi, tendenze e nuovi
modi di vivere il lavoro.

Our roots lie in Veneto, a region that combines nature, history and a culture of craftsmanship.
In Milan, we have chosen to establish a presence in the international heart of design, with a new showroom 
open to Italy and the World.
A space where people can meet, share ideas and stay connected to design languages, trends and new 
ways of approaching work.
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sostenibilità, certificazioni
sustainability, certifications

/ CORPORATE

Ogni scelta progettuale lascia un’impronta.
Per questo sviluppiamo prodotti e processi che mettono al centro la qualità, il benessere delle 
persone e la responsabilità ambientale.

Every project choice leaves its mark.
That is why we develop products and processes which prioritise quality, wellbeing and environmental 
responsibility.

PRODOTTO
product

I nostri prodotti in melaminico 
possono essere forniti con 
certificazione FSC® su richiesta 
cliente 

Our melamine products can be 
with FSC® certification supplied 
upon customer request

®

AZIENDA
company

LEGAL STANDARDS ETHICS CODE 231
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moods di ispirazione
inspirational moods

Il progetto prende forma attraverso la materia.
Le finiture definiscono il modo in cui uno spazio viene percepito, vissuto e ricordato. Per questo 
proponiamo una selezione di superfici, tessuti, metalli e colori progettata per dialogare con il 
sistema ufficio e offrire la massima libertà compositiva.

Design takes shape through materials.
Finishes define the way space is perceived, experienced and recalled. That is why we offer a selection of 
surfaces, fabrics, metals and colours designed to dialogue with the entire office system with maximum 
freedom of composition.
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eleva e·lectric 

executive systems/ EXE

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Cambiare postura significa cambiare prospettiva.
Eleva e·lectric porta la regolazione sit-stand
nell’ufficio direzionale con un’integrazione naturale
tra tecnologia, materiali e autorevolezza progettuale.

Changing posture means changing perspective. 
Eleva e·lectric brings sit-stand adjustment to the 
executive office, offering a seamless blend of technology, 
materials and design authority.
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eleva

executive systems/ EXE

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Eleva meeting trasforma la sala riunioni in uno spazio
dinamico, dove tecnologia, libertà di movimento e
rappresentanza vivono in perfetto equilibrio, perché
le idee migliori non seguono sempre la stessa altezza.

Eleva meeting transforms meeting rooms into dynamic 
spaces where technology, freedom of movement and 
a sense of prestige coexist in perfect harmony, because 
best ideas never come from just one level.
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trilo

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Proporzioni calibrate, l’essenza del legno e dettagli
destinati a durare nel tempo: Trilo definisce ambienti
executive di sobria raffinatezza, con una solidità
strutturale senza eccessi.

Balanced proportions, natural veneer essences and details 
built to last: Trilo creates executive spaces characterised by 
refined simplicity, with structural solidity free from excess.
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metar

executive systems/ EXE

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Geometrie decise e inserti metallici definiscono il
carattere di Metar: una presenza scultorea pensata per
valorizzare l’ufficio direzionale.

Unique lines and metal inserts define the character of 
Metar: a sculptural piece designed to enhance executive 
offices.
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metar

executive systems/ EXE

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

La cura del dettaglio diventa sintesi formale. Il design
della struttura alleggerisce il volume del piano, mentre
lo studio delle proporzioni restituisce un’eleganza
rigorosa.

Attention to detail becomes formal synthesis. The 
structure’s design lightens floor space, whilst the balance 
of proportions lends it a refined elegance.
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arche

executive systems/ EXE

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Ci sono materiali che raccontano il progetto ancora
prima della forma. Arche è declinato in un’ampia
gamma di finiture, per costruire spazi direzionali che
trasmettono la cultura del dettaglio.

There are materials that convey the essence of design 
even before its form is revealed. Arche is available in a wide 
range of finishes, creating executive spaces that embody 
the culture of detail.
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arche

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

executive systems/ EXE

La qualità si riconosce da ciò che si sceglie di 
valorizzare. L’inserto in pelle diventa il tratto distintivo
di Arche: un accento sartoriale che nobilita lo spazio di
rappresentanza.

Quality is recognised by what is highlighted. Leather 
inserts become the hallmark of Arche: a sartorial touch 
that enhances the executive area.
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rail

executive systems/ EXE

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Le forme morbide di Rail ridefiniscono l’atmosfera 
delle aree direzionali. L’incontro tra il calore del legno
massello e la precisione della tecnica dà vita a un
accordo elegante tra materia e funzione.

Rail’s soft shapes redefine the atmosphere of executive 
areas. The combination of warm solid wood and technical 
precision creates an elegant harmony between material 
and function.
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rail

executive systems/ EXE

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

La ricerca estetica di Rail si estende con naturalezza 
alle sale meeting. L’equilibrio tra materiali e proporzioni
crea un’atmosfera d’incontro accogliente e di grande
prestigio.

Rail’s aesthetic vision extends into the meeting rooms. 
The balance between materials and proportions creates a 
welcoming and highly prestigious meeting atmosphere.



SUM  30 — 31

sile

managerial systems/ MGR

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Un segno grafico contemporaneo definisce l’area
manageriale. Sile gioca sulla pulizia delle linee e sul
dialogo tra i materiali, affermandosi nello spazio con
raffinatezza.

Contemporary graphic design defines the executive area. 
Sile plays on clean lines and dialogue between materials, 
making a sophisticated statement within the space.
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sile 4

managerial systems/ MGR

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Sile 4 integra piano di lavoro e contenimento in 
un’unica architettura, dove il design essenziale e i 
dettagli sartoriali danno forma a un sistema d’arredo
completo.

Sile 4 combines worktop and side units into single design, 
where minimalism and tailored details come together to 
form a complete system.
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sile e

managerial systems/ MGR

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Tecnologia e benessere si integrano con equilibrio
nell’ambiente manageriale. Sile e unisce la regolazione
in altezza alla continuità formale tra il piano di lavoro e
gli elementi di servizio.

Technology and well-being are seamlessly integrated 
into the managerial workplace. Sile e combines height 
adjustment with a seamless design between the worktop 
and the storage units.
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Volumi netti, dettagli ricercati e connettività integrata
sono alla base di tavoli meeting che accompagnano la
condivisione.

Equilibrated volumes, refined details and integrated 
connectivity are the basis of meeting tables designed to 
support collaboration.

sile

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

La solidità si fa leggera. Sile 4 si esprime attraverso 
volumi rigorosi, superfici materiche e sensibilità 
artigianale.

Solidity meets lightness. Sile 4 is expressed by clean lines, 
textured surfaces and artisanal craftsmanship.

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

sile 4
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glider

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

L’equilibrio tra struttura e materia dona leggerezza 
al design, mentre la combinazione di finiture dona 
prestigio ad ogni contesto di lavoro.

The balance between structure and material lends a 
sense of lightness to the design, whilst the combination 
of finishes adds a touch of prestige to any working 
environment.
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loopy

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

La struttura ad anello è il segno distintivo di Loopy, una 
scrivania che dà ritmo allo spazio attraverso finiture e 
proporzioni.

Ring-shaped structure is Loopy’s trademark, a desk 
which gives rhythm to space through its finishes and 
proportions.
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take-off

managerial systems/ MGR

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Una struttura leggera cambia la percezione dello 
spazio. Take-off porta la caratteristica gamba a 
cavalletto negli ambienti manageriali, combinando 
precisione progettuale e design.

A light structure transforms perception of space. Take-off 
brings its distinctive trestle leg to managerial spaces, 
combining technology with design.
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nuvola e

operative systems · 18 mm/ S18

design 
R&D Bralco

Nuvola e integra ergonomia, privacy e accessori 
in un sistema sit-stand progettato per rendere più 
confortevoli le giornate in ufficio. Una postazione 
pensata per adattarsi alle persone senza rinunciare al
design.

Nuvola e combines ergonomics, privacy and accessories 
in a sit-stand system designed to make more comfortable 
office days. A system designed to adapt to its users 
without compromise.
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nuvola r

operative systems · 18 mm/ S18

design 
R&D Bralco

Nuvola r si sposta, si ricompone e si compatta con
semplicità, trasformando gli ambienti in spazi pronti
per meeting, collaborazione e formazione.

Nuvola r moves, reconfigures and folds easily, transforming 
spaces into areas ready for meetings, collaboration or 
training.

nuvola e Ogni postazione trova la propria altezza, senza 
interrompere l’armonia progettuale. Nuvola e integra 
la regolazione sit-stand in un sistema coordinato.

Each workstation is set at its own height with harmony. 
Nuvola e integrates sit-stand adjustment into a 
coordinated system.
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design 
R&D Bralco

nuvola e Ogni riunione ha il suo ritmo. Nuvola e, nella versione 
meeting, consente di alternare con naturalezza lavoro 
da seduti e in piedi, adattandosi ai diversi momenti 
della collaborazione.

Every meeting has its own rhythm. Nuvola e, allows you to 
switch naturally between seating and standing, adapting 
to different stages of collaboration.
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glider

operative systems · 18 mm/ S18

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Glider organizza funzioni diverse attorno ad un unico 
sistema, offrendo continuità tra operatività individuale 
e collaborazione quotidiana.

Glider organises different functions around a single 
system, providing continuity between individual work and 
day-to-day collaboration.
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loopy

operative systems · 18 mm/ S18

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Un segno continuo e geometrie decise: Loopy
costruisce la postazione operativa attraverso linee
precise e proporzioni equilibrate.

Flowing design and defined geometric shapes: Loopy 
creates workstations using precise lines and balanced 
proportions.	

take-off

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Rigore strutturale e leggerezza visiva, Take-off offre
una postazione operativa contemporanea, pensata 
per integrarsi con fluidità in ogni layout.

Combining structural rigor with visible lightness, 
Take-off offers a contemporary workstation designed to 
blend perfectly into any layout.
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take-off

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Take-off estende il proprio segno progettuale agli spazi 
dedicati all’incontro. La struttura disegna un sostegno 
leggero, integrando la connettività orizzontale.

Take-off extends its design concept to meeting spaces 
with lightweight support, incorporating horizontal 
connectivity.

operative systems · 18 mm/ S18

glider

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Una struttura essenziale sostiene un piano che 
alleggerisce lo spazio. Glider meeting valorizza le 
superfici attraverso dettagli costruttivi e proporzioni 
pensate per gli ambienti condivisi.

Minimalist structure supports worktop with a sense of 
lightness. Glider meeting enhances surfaces through 
design details and proportions tailored for shared spaces.



SUM  56 — 57

gate

operative systems · 25 mm/ S25

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

La semplicità lascia spazio alle possibilità. I sistemi 
d’arredo Gate crescono in modo flessibile insieme ai 
team, garantendo continuità e libertà progettuale.

Simplicity opens a world of possibilities. Gate furniture 
systems adapt flexibly as teams grow, ensuring continuity 
and design freedom.
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polare

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

/ S25 operative systems · 25 mm

Polare organizza lo spazio con un sistema capace di 
adattarsi ai diversi modi di lavorare. Il dettaglio della 
struttura in legno crea un’atmosfera più calda e 
accogliente, favorendo l’equilibrio tra collaborazione e 
concentrazione.

Polare organises the space adapting to different ways 
of working. The solid veneer structure detail creates a 
warm and welcoming atmosphere, improving a balance 
between collaboration and concentration.



SUM  60 — 61

winglet e

/ S25 operative systems · 25 mm

design 
R&D Bralco

Il benessere in ufficio si muove con le persone.   
Winglet e integra la tecnologia sit-stand in un sistema
operativo progettato per assecondare il ritmo naturale
della giornata.

Wellbeing in the office moves with people. Winglet e 
integrates sit-stand technology into a working system 
designed to support natural rhythm of the day.
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I tavoli meeting Bralco nascono per dialogare con 
spazi, persone e modalità di lavoro differenti. Soluzioni
trasversali che interpretano ogni progetto con 
coerenza e flessibilità.

Bralco’s meeting tables are designed to engage with 
different spaces, people and ways of working. Versatile 
solutions that adapt to every project with consistency and 
flexibility.
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aba

aba jour

aba display

/ ARKKI

design 
R&D Bralco

design 
R&D Bralco

archive systems

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Uno spazio ben organizzato aiuta a lavorare meglio.
Aba racchiude contenimento, vani a giorno e superfici
d’appoggio in un sistema capace di organizzare lo
spazio senza interrompere l’architettura.

A well-organised space helps to work more effectively.
Aba combines closed storage, open modules and 
integrated shelves with an architectural continuity.
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aba acoustic

design 
R&D Bralco

/ ARKKI archive systems

Il contenimento al servizio del comfort acustico. Aba
Acoustic struttura lo spazio riducendo il riverbero,
per restituire un’atmosfera di lavoro più silenziosa e
piacevole.

Sound absorbing niches for a more comfortable working 
environment. Aba Acoustic shapes the space by reducing 
reverberation, creating a quieter and more pleasant 
working atmosphere.

Aba Locker organizza gli effetti personali con la stessa
attenzione progettuale riservata all’intero ambiente,
favorendo ordine, autonomia e flessibilità.

Aba Locker organises personal belongings with the same 
attention to design as that given to the entire space, 
promoting tidiness, autonomy and flexibility.

aba locker

design 
R&D Bralco
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credenza

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Credenza completa l’ufficio con volumi misurati, 
materiali ricercati e una presenza che dialoga con il
sistema d’arredo.

Credenza complements the office with understated 
proportions, refined materials and a design that 
harmonises with furniture layout.
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concerto

/ ARKKI archive systems

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Lo spazio prende forma attraverso ciò che lo attraversa.
Concerto è una libreria modulare che scandisce gli 
ambienti, definendo nuove relazioni tra le aree di 
lavoro e lasciando alla progettazione la massima 
libertà compositiva.

Space takes shape through what flows across it. Concerto 
is a modular bookcase structuring spaces, defining new 
relationships between areas and allowing design freedom.
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ubi

/ ARKKI archive systems

design 
Gianantonio Perin, Giorgio Topan

Ogni progetto evolve nel tempo. Ubi è un sistema 
modulare che cresce insieme agli spazi, offrendo 
soluzioni di contenimento flessibili, coordinate e 
pronte ad accogliere nuovi modi di lavorare.

Every project evolves over time. Ubi is a modular system 
that grows alongside spaces, offering flexible, coordinated 
storage solutions designed to welcome new ways of 
working.
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My belle

/ SEATING HUB seating

design 
Baldanzi & Novelli

Una seduta non definisce solo uno stile, ma anche il 
modo di vivere lo spazio. My belle porta nell’ufficio 
direzionale un equilibrio tra eleganza e comfort.

A seat does not merely define a style, but also the way in 
which a space is experienced. My belle brings a balance of 
elegance and comfort to executive office.
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My belle Sofa system

/ SEATING HUB seating

design 
Baldanzi & Novelli

Dall’attesa all’incontro, dalla conversazione alla 
collaborazione: My belle Sofa system è un sistema 
modulare dove le sedute e gli schienali si aggiungono, 
si spostano e si riconfigurano per creare composizioni 
che seguono il ritmo delle persone.

From waiting to meeting, from conversation to 
collaboration: My belle Sofa system is a modular furniture 
where seats and backrests can be added, moved and 
reconfigured to create arrangements that adapt to 
people’s rhythms.
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My belle Sofa system

/ SEATING HUB seating

design 
Baldanzi & Novelli

Imbottiture, piano orientabile e vano a giorno cablato 
raccontano un progetto dove tecnica, comfort e cura 
progettuale danno vita ad un sistema unico.

Padding, rotating service tops and cable-managed open 
compartment are the hallmarks of a design in which 
technology, comfort and meticulous attention to detail 
come together to create a unique system.
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Una seduta prende valore quando trova posto ovunque. 
Moma è disegnata per adattarsi con continuità ad 
ambienti di lavoro diversi: accompagna con coerenza 
spazi operativi, direzionali e sale meeting.

A seat takes value when fits anywhere. Moma is designed 
to blend seamlessly into a variety of work environments: it 
fits in operational spaces, executive offices and meeting 
rooms with coherence.

moma

/ SEATING HUB seating

L’abbraccio del comfort. Lo schienale avvolgente e le 
proporzioni calibrate di Hug sostengono la postura 
con naturalezza. 

“Hug” to comfort. The embracing backrest and well
balanced proportions naturally support your posture.

hug
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La concentrazione nasce dal benessere d’appoggio.
Yes unisce ergonomia, qualità costruttiva e perso-
nalizzazione per sostenere l’operatività quotidiana. 

Focus comes from feeling comfortable. 
Yes combines ergonomics, quality and customisation to 
support day-to-day work.

yes

/ SEATING HUB seating

Pulizia formale, leggerezza e adattabilità definiscono
Say, una seduta progettata per inserirsi agevolmente
negli ambienti di lavoro contemporanei. 

Clean lines, lightness and versatility define Say, a seating 
designed to blend easily into contemporary work 
environments.

say
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La semplicità è una scelta progettuale. Le linee 
essenziali di Seika lasciano che il colore e la materia 
definiscano la personalità della seduta.

Simplicity is a design choice. Seika’s clean lines allow 
finishes to define the seat’s personality.

seika

/ SEATING HUB seating

Una sola seduta, modi diversi di abitare lo spazio. 
Disponibile in due altezze, Feel completa le aree opera-
tive e gli spazi condivisi per vivere momenti informali. 

A single chair, different ways of using space. Available 
in two heights, Feel meets operational workspaces and 
common areas, creating spaces for informal moments.

feel
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ll colore attraversa l’intero progetto. In Daisy, scocca 
e struttura condividono lo stesso linguaggio, dando 
vita a una seduta dal carattere immediatamente 
riconoscibile.

Colour runs through the entire design. In Daisy, shell and 
frame share the same design language, defining a seat 
with a distinctive character.

daisy

/ SEATING HUB seating

Un sistema che organizza attesa, formazione e 
ambienti comuni. Area nasce per vestire i diversi modi 
di abitare gli spazi professionali.

A system designed to organise waiting areas, training 
spaces and common areas. Area was born to dress up the 
different ways of using professional spaces.

area
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Ogni attività richiede un appoggio diverso. Set 
risponde alla dinamicità degli ambienti professionali 
con uno sgabello regolabile, progettato per sostenere 
il movimento e la postura. 

Every activity requires a different kind of support. Set 
responds to the dynamic nature of workplace with an 
adjustable stool, designed to support movement and 
posture.

set

/ SEATING HUB seating

Dove cambia lo spazio, cambia anche Bi. Leggero, 
facile da spostare e pronto ad assumere nuove forme 
per seguire gli spostamenti in ufficio con agilità.

Wherever the space changes, Bi changes too. Lightweight, 
easy to move and ready to adapt quickly to changing office 
layout.

bi

design 
gherardiarchitetti
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setar

/ SEATING HUB seating

Il comfort si percepisce fin dal primo sguardo. Setar 
disegna lounge e aree di attesa con proporzioni 
equilibrate e forme accoglienti.

Feel comfort from just one glance. Setar designs lounges 
and waiting areas with balanced proportions and inviting 
shapes.
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lux

receptions, pods, accessories & complements/ RE.AC

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

La prima impressione nasce dalla luce. Lux valorizza 
l’ingresso con una presenza luminosa che rende lo 
spazio subito riconoscibile.

First impressions are shaped by light. Lux enhances 
entrance with a luminous presence that makes space 
instantly recognisable.
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outline

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

receptions, pods, accessories & complements/ RE.AC

Accogliere significa dare forma all’incontro. 
Outline disegna la reception con un linguaggio 
contemporaneo, lasciando che siano lo spazio e le 
necessità a definirne il carattere.

Welcoming means shaping the meeting. Outline designs 
reception area using a contemporary aesthetic, allowing 
space and purposes to define its character.	
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loren

receptions, pods, accessories & complements/ RE.AC

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Proporzioni diverse, altezze differenti e l’inconfondibile 
base a tulipano danno vita alla famiglia di tavolini 
trasversali Loren.

Different proportions, varying heights and the unique 
tulip-shaped base bring rise to Loren versatile coffee 
tables.

Mobile, compatta e configurabile: l’interpretazione della 
cucina che segue il ritmo della quotidianità in ufficio.

Portable, compact and customisable: a kitchenette that 
adapts with rhythm to daily office life.

domomag

design 
Francesco Fait
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I pannelli fonoassorbenti B-sound migliorano il comfort 
acustico integrandosi nell’ambiente dell’ufficio come
elemento funzionale e di arredo. Quando il rumore si
riduce, lascia posto alla possibilità di esprimersi.

B-sound absorbing panels improve acoustic comfort by 
blending into workplace as both a functional element and 
a piece of furniture. When noise is reduced, it allows space 
for creativity.

b-sound wall system

b-sound freestanding
design 
gherardiarchitetti

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

Per un momento di concentrazione o una riunione, la
linea completa di pod acustici B-mybox è progettata
per creare privacy, senza separare le persone e gli
ambienti. Con B-mybox ogni attività trova il suo spazio.

Whether you’re looking for a quiet moment to concentrate 
or a quick meeting, the complete range of B-mybox 
acoustic pods is designed to provide privacy without 
isolating. With B-mybox, there’s space for every activity.

b-mybox

by Silen
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Tre linee in perfetto equilibrio definiscono il portabiti 
Picaki che, con la sua struttura in legno e l’ampia 
gamma di colori, si trasforma in un segno grafico 
capace di dare carattere allo spazio.

Three perfectly balanced lines define Picaki coat hanger, 
which, with its veneer frame and wide range of colours, 
becomes a graphic feature that adds character to 
workplace.

picaki

design 
Gianantonio Perin, Monica Fernandes

receptions, pods, accessories & complements/ RE.AC

Dalla struttura metallica di Kōto si sviluppano supporti
leggeri che ne definiscono il carattere. Un design 
slanciato dove geometria e funzione trovano un 
equilibrio naturale.

Lightweight supports extend from Kōto’s metal frame, 
defining its character. A sleek design in which geometry 
and function strike a natural balance.

kōto

design 
gherardiarchitetti
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Lavagna o porta monitor che accompagna meeting, 
formazione e collaborazione. Dotata di cablaggio e 
ruote, Flipper offre la libertà di riconfigurare lo spazio 
in pochi gesti perché le idee migliori non restano 
ferme.

Whiteboard or monitor stand designed for meetings, 
training and collaboration. Equipped with cabling and 
castors, Flipper offers freedom to reconfigure space in just 
a few simple steps, because the best ideas never stand 
still.

flipper

design 
R&D Bralco

receptions, pods, accessories & complements/ RE.AC

Sono i dettagli a rendere completo uno spazio. Accessori 
e complementi coordinati ampliano le possibilità 
dei sistemi Bralco, arricchendo l’ambiente di lavoro.

Details make space complete. Coordinated accessories 
and furnishings expand possibilities of Bralco’s systems, 
enhancing working environment.

accessories

design 
R&D Bralco
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colours

/ COLOURS



toni neutri . neutral tones

/ COLOURS
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metals11

LACCATO
lacquered12

LEGNO
veneer7
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PELLE
leather

PELLE ECOLOGICA
eco-leather

10

11
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toni caldi . warm tones toni freddi . cold tones
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